
AR-15/M16 RAIL MOUNTED FIXED BUBBLE LEVEL - US OPTICS RAIL
MOUNTED FIXED BUBBLE LEVEL

Compact bubble level instantly displays the amount of tilt or “cant” as you
hold your rifle so you can make fast, easy corrections to improve accuracy.
Installs on either side of rail/optics to accommodate both left- and right-hand
shooters. Folds out-of-the-way when not in use, and a knurled aluminum cover
threads over sighting bubble to protect it. Rail Mount clamps to a MIL-STD
1913 Picatinny rail. Protective cover threads onto opposite side for storage
when not in use.

Attributes

Name: US OPTICS RAIL MOUNTED FIXED BUBBLE LEVEL
Manufacturer: US OPTICS
Product no.: 100015660
Mfr. No.: BBL-100
Finish: Matte Black
Tube Size: 30mm
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 811069020140

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für die AR15/M16
Schienenmontierte Festwasserwaage
Einführung
Danke, dass du dich für die AR15/M16 Schienenmontierte Festwasserwaage von US Optics entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um deine Schießgenauigkeit zu verbessern, indem es eine klare Anzeige des
Neigungswinkels deines Gewehrs bietet. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deines Gewehrs und dessen Zubehör vertraut bist, bevor du es
benutzt.
Gehe beim Umgang mit Feuerwaffen stets vorsichtig um und behandle jede Feuerwaffe so, als wäre sie
geladen.
Halte die Wasserwaage außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Wasserwaage regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung, bevor du sie verwendest.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Zubehör für Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Wasserwaage nur für den vorgesehenen Zweck – zur Messung der Neigung deines
Gewehrs.
Vermeide die Verwendung der Wasserwaage bei widrigen Wetterbedingungen, die die Sicht oder
Funktionalität beeinträchtigen könnten.
Versuche nicht, die Wasserwaage zu modifizieren oder auseinanderzunehmen.
Stelle sicher, dass die Wasserwaage vor der Benutzung sicher an der Schiene befestigt ist, um ein Lösen
während des Betriebs zu verhindern.
Wenn die Wasserwaage beschädigt wird, stelle die Benutzung sofort ein und ersetze sie.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Wähle die MontageSeite: Entscheide, ob du die Wasserwaage auf der linken oder rechten Seite deiner1.
Schiene installieren möchtest.
Richte die Schienenmontage aus: Positioniere die Schienenmontage an dem gewünschten Abschnitt2.
der MILSTD 1913 PicatinnySchiene.
Befestige die Montage: Verwende die mitgelieferten Klemmen, um die Schienenmontage fest an der3.
Schiene zu befestigen. Achte darauf, dass sie fest genug sitzt, um Bewegung zu verhindern, aber ziehe
sie nicht zu fest an.
Überprüfe die Stabilität: Schüttle die Wasserwaage vorsichtig, um sicherzustellen, dass sie sicher4.
befestigt ist.

Nutzung

Überprüfe das Niveau: Überprüfe vor dem Schuss durch die Wasserwaage, ob dein Gewehr eine1.
Neigung hat.
Nimm Anpassungen vor: Wenn die Blase eine Neigung anzeigt, passe deine Gewehrposition an, um die2.
Blase in die Mitte der Wasserwaage zu bringen.
Falten der Wasserwaage: Klappe die Wasserwaage, wenn sie nicht benutzt wird, um sie vor3.
Beschädigungen zu schützen.
Schutz der Blase: Wenn die Wasserwaage nicht verwendet wird, schraube die geriffelte4.



Aluminiumabdeckung über die Sichtblase, um sie vor Schmutz und Ablagerungen zu schützen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Wasserwaage gemäß den lokalen Vorschriften für elektronische und Aluminiumabfälle.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass es verantwortungsbewusst entsorgt wird,
um die Umweltbelastung zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Hilfe oder Anfragen bezüglich der Sicherheit sieh bitte auf der Produktverpackung nach oder
besuche die Website des Herstellers. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, wenn du
Unterstützung suchst.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deiner
AR15/M16 Schienenmontierten Festwasserwaage gewährleisten. Priorisiere stets Sicherheit und
verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen.



Safety Instruction Guide for AR15/M16 Rail
Mounted Fixed Bubble Level
Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 Rail Mounted Fixed Bubble Level by US Optics. This product is designed to
enhance your shooting accuracy by providing a clear indication of your rifle's tilt or "cant." To ensure safe and
effective use, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your rifle and its accessories before use.
Always handle firearms with care and treat every firearm as if it is loaded.
Keep the bubble level out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the bubble level for any damage or wear before each use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Use the bubble level only for its intended purpose – to measure the cant of your rifle.
Avoid using the bubble level in adverse weather conditions that may affect visibility or functionality.
Do not attempt to modify or disassemble the bubble level.
Ensure that the bubble level is securely attached to the rail before use to prevent it from detaching
during operation.
If the bubble level becomes damaged, discontinue use immediately and replace it.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Choose the Mounting Side: Decide whether you will install the bubble level on the left or right side of1.
your rail.
Align the Rail Mount: Position the rail mount on the desired section of the MILSTD 1913 Picatinny rail.2.
Secure the Mount: Use the provided clamps to secure the rail mount firmly to the rail. Ensure it is tight3.
enough to prevent movement but do not overtighten.
Check for Stability: Once installed, gently shake the bubble level to ensure it is securely attached.4.

Usage

Check the Level: Before taking a shot, look through the bubble level to check for any tilt in your rifle.1.
Make Adjustments: If the bubble indicates a cant, adjust your rifle position to align the bubble in the2.
center of the level.
Folding the Level: When not in use, fold the bubble level out of the way to protect it from damage.3.
Protecting the Bubble: When the level is not in use, thread the knurled aluminum cover over the4.
sighting bubble to protect it from dirt and debris.

Disposal Instructions
Dispose of the bubble level in accordance with local regulations regarding electronic and aluminum
waste.
If the product is damaged beyond repair, ensure it is disposed of responsibly to minimize environmental
impact.



Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety, please refer to the product packaging or visit the
manufacturer's website. Ensure you have the product details available when seeking support.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your AR15/M16 Rail
Mounted Fixed Bubble Level. Always prioritize safety and responsible firearm handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Nivel
de Burbuja Fijo Montado en Riel AR15/M16
Introducción
Gracias por elegir el Nivel de Burbuja Fijo Montado en Riel AR15/M16 de US Optics. Este producto está diseñado
para mejorar tu precisión al disparar proporcionando una indicación clara de la inclinación o "cant" de tu rifle.
Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor lee y sigue cuidadosamente estas instrucciones de
seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu rifle y sus accesorios antes de usarlo.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y trata cada arma como si estuviera cargada.
Mantén el nivel de burbuja fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el nivel de burbuja en busca de daños o desgaste antes de cada uso.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el nivel de burbuja solo para su propósito previsto: medir el cant de tu rifle.
Evita usar el nivel de burbuja en condiciones climáticas adversas que puedan afectar la visibilidad o
funcionalidad.
No intentes modificar o desensamblar el nivel de burbuja.
Asegúrate de que el nivel de burbuja esté firmemente sujeto al riel antes de usarlo para evitar que se
desprenda durante la operación.
Si el nivel de burbuja se daña, interrumpe su uso de inmediato y reemplázalo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Elige el Lado de Montaje: Decide si instalarás el nivel de burbuja en el lado izquierdo o derecho de tu1.
riel.
Alinea el Montaje en Riel: Coloca el montaje en riel en la sección deseada del riel Picatinny MILSTD2.
1913.
Asegura el Montaje: Usa las abrazaderas proporcionadas para asegurar el montaje en riel firmemente3.
al riel. Asegúrate de que esté lo suficientemente apretado para evitar movimientos, pero no lo aprietes
en exceso.
Verifica la Estabilidad: Una vez instalado, agita suavemente el nivel de burbuja para asegurarte de que4.
esté firmemente sujeto.

Uso

Verifica el Nivel: Antes de disparar, mira a través del nivel de burbuja para comprobar si hay inclinación1.
en tu rifle.
Haz Ajustes: Si la burbuja indica un cant, ajusta la posición de tu rifle para alinear la burbuja en el2.
centro del nivel.
Plegado del Nivel: Cuando no esté en uso, pliega el nivel de burbuja fuera del camino para protegerlo3.
de daños.
Protegiendo la Burbuja: Cuando el nivel no esté en uso, enrosca la tapa de aluminio estriada sobre la4.
burbuja de puntería para protegerla de la suciedad y los escombros.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el nivel de burbuja de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos electrónicos y de
aluminio.
Si el producto está dañado más allá de la reparación, asegúrate de desecharlo de manera responsable
para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más asistencia o consultas relacionadas con la seguridad, consulta el empaque del producto o
visita el sitio web del fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto disponibles al buscar soporte.

Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Nivel de
Burbuja Fijo Montado en Riel AR15/M16. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de
fuego.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Poziomicy
Bąbelkowej Montowanej na Szynie AR15/M16
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór poziomicy bąbelkowej montowanej na szynie AR15/M16 od US Optics. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy Twojej celności strzałów poprzez dostarczenie wyraźnej informacji o nachyleniu
Twojej broni. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o uważne przeczytanie i
przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę swojej broni oraz jej akcesoriów przed użyciem.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i traktuj każdą broń jakby była załadowana.
Trzymaj poziomicę bąbelkową z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj poziomicę bąbelkową pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj poziomicy bąbelkowej tylko do jej zamierzonego celu – do pomiaru nachylenia Twojej broni.
Unikaj używania poziomicy bąbelkowej w niekorzystnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na
widoczność lub funkcjonalność.
Nie próbuj modyfikować ani demontować poziomicy bąbelkowej.
Upewnij się, że poziomica bąbelkowa jest pewnie przymocowana do szyny przed użyciem, aby zapobiec
jej odczepieniu podczas użytkowania.
Jeśli poziomica bąbelkowa zostanie uszkodzona, natychmiast zaprzestań jej używania i wymień ją.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Wybór Strony Montażu: Zdecyduj, czy zamontujesz poziomicę bąbelkową po lewej, czy po prawej1.
stronie szyny.
Wyrównanie Uchwytu Szyny: Umieść uchwyt szyny w żądanym miejscu na szynie Picatinny MILSTD2.
1913.
Zabezpieczenie Uchwytu: Użyj dostarczonych zacisków, aby mocno przymocować uchwyt szyny do3.
szyny. Upewnij się, że jest wystarczająco mocno dokręcony, aby zapobiec ruchom, ale nie przekręcaj go
zbyt mocno.
Sprawdzenie Stabilności: Po zainstalowaniu, delikatnie potrząśnij poziomicą bąbelkową, aby upewnić4.
się, że jest pewnie przymocowana.

Użytkowanie

Sprawdzenie Poziomu: Przed oddaniem strzału, spójrz przez poziomicę bąbelkową, aby sprawdzić, czy1.
Twoja broń jest nachylona.
Dokonywanie Dostosowań: Jeśli bąbelek wskazuje na nachylenie, dostosuj pozycję broni, aby2.
wyrównać bąbelek na środku poziomicy.
Składanie Poziomicy: Gdy nie jest używana, złóż poziomicę bąbelkową, aby chronić ją przed3.
uszkodzeniem.
Ochrona Bąbelka: Gdy poziomica nie jest używana, nałóż gwintowaną osłonę aluminiową na bąbelek4.
celowniczy, aby chronić go przed brudem i zanieczyszczeniami.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj poziomicę bąbelkową zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i
aluminium.
Jeśli produkt jest uszkodzony ponad możliwość naprawy, upewnij się, że zostanie odpowiedzialnie
zutylizowany, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
Aby uzyskać dalszą pomoc lub zapytania dotyczące bezpieczeństwa, zapoznaj się z opakowaniem produktu lub
odwiedź stronę internetową producenta. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły produktu, gdy będziesz
szukać wsparcia.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
poziomicą bąbelkową montowaną na szynie AR15/M16. Zawsze stawiaj na pierwszym miejscu bezpieczeństwo
oraz odpowiedzialne obchodzenie się z bronią.



Säkerhetsinstruktionsguide för AR15/M16 Rail
Mounted Fixed Bubble Level
Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 Rail Mounted Fixed Bubble Level från US Optics. Denna produkt är utformad för
att förbättra din skjutnoggrannhet genom att ge en tydlig indikation på lutningen eller "cant" på ditt gevär. För
att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med hanteringen av ditt gevär och dess tillbehör innan du använder produkten.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och behandla varje gevär som om det är laddat.
Håll bubbelnivån utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet bubbelnivån för eventuell skada eller slitage före varje användning.
Följ alla lokala lagar och regler gällande tillbehör till skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd bubbelnivån endast för sitt avsedda syfte – att mäta lutningen på ditt gevär.
Undvik att använda bubbelnivån under ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka synlighet eller
funktion.
Försök inte att modifiera eller demontera bubbelnivån.
Se till att bubbelnivån är ordentligt fäst vid railen innan användning för att förhindra att den lossnar
under drift.
Om bubbelnivån blir skadad, sluta använda den omedelbart och byt ut den.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Välj monteringssidan: Bestäm om du vill installera bubbelnivån på vänster eller höger sida av din rail.1.
Justera railmounten: Placera railmounten på den önskade sektionen av MILSTD 1913 Picatinny rail.2.
Säkra monteringen: Använd de medföljande klämmorna för att fästa railmounten ordentligt på railen.3.
Se till att den är tillräckligt åtdragen för att förhindra rörelse men dra inte åt för hårt.
Kontrollera stabiliteten: När installationen är klar, skaka försiktigt bubbelnivån för att säkerställa att4.
den är ordentligt fäst.

Användning

Kontrollera nivån: Innan du skjuter, titta genom bubbelnivån för att kontrollera eventuell lutning på ditt1.
gevär.
Gör justeringar: Om bubblan indikerar en lutning, justera din gevärsposition för att centrera bubblan i2.
mitten av nivån.
Fäll nivån: När den inte används, fäll bubbelnivån undan för att skydda den från skador.3.
Skydda bubblan: När nivån inte används, skruva på det räfflade aluminiumlocket över siktbubblan för4.
att skydda den från smuts och skräp.

Avfallsinstruktioner
Kassera bubbelnivån i enlighet med lokala regler gällande elektroniskt och aluminiumavfall.
Om produkten är skadad bortom reparation, se till att den kasseras ansvarsfullt för att minimera
miljöpåverkan.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För ytterligare hjälp eller frågor angående säkerhet, vänligen hänvisa till produktförpackningen eller besök
tillverkarens webbplats. Se till att du har produktens detaljer tillgängliga när du söker stöd.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din
AR15/M16 Rail Mounted Fixed Bubble Level. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av skjutvapen.



Bezpečnostní pokyny pro AR15/M16 RAIL
MOUNTED FIXED BUBBLE LEVEL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15/M16 Rail Mounted Fixed Bubble Level od US Optics. Tento produkt je navržen
tak, aby zlepšil vaši přesnost střelby tím, že poskytuje jasnou indikaci náklonu vaší pušky. Aby bylo zajištěno
bezpečné a efektivní používání, prosím, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou vaší pušky a jejích příslušenství před použitím.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi opatrně a zacházejte s každou zbraní, jako by byla nabitá.
Držte bublinkovou úroveň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte bublinkovou úroveň na poškození nebo opotřebení před každým použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství k palným zbraním.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte bublinkovou úroveň pouze k jejímu zamýšlenému účelu – k měření náklonu vaší pušky.
Vyhněte se používání bublinkové úrovně za nepříznivých povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit
viditelnost nebo funkčnost.
Nepokoušejte se upravit nebo rozebrat bublinkovou úroveň.
Ujistěte se, že je bublinková úroveň pevně připevněna k liště před použitím, aby se zabránilo jejímu
uvolnění během operace.
Pokud se bublinková úroveň poškodí, okamžitě přestaňte používat a vyměňte ji.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Vyberte stranu montáže: Rozhodněte se, zda nainstalujete bublinkovou úroveň na levou nebo pravou1.
stranu vaší lišty.
Zarovnejte montážní lištu: Umístěte montážní lištu na požadovanou část MILSTD 1913 Picatinny lišty.2.
Zajistěte montáž: Použijte dodané svorky k pevnému zajištění montážní lišty na lištu. Ujistěte se, že je3.
dostatečně utažena, aby se zabránilo pohybu, ale nepřešroubujte ji.
Zkontrolujte stabilitu: Jakmile je nainstalována, jemně zatřeste bublinkovou úrovní, abyste se ujistili,4.
že je pevně připevněna.

Použití

Zkontrolujte úroveň: Před výstřelem se podívejte skrze bublinkovou úroveň, abyste zkontrolovali1.
jakýkoli náklon vaší pušky.
Proveďte úpravy: Pokud bublina naznačuje náklon, upravte polohu pušky tak, aby se bublina zarovnala2.
do středu úrovně.
Skládání úrovně: Když se nepoužívá, složte bublinkovou úroveň, aby se chránila před poškozením.3.
Ochrana bubliny: Když není úroveň používána, našroubujte vroubkovaný hliníkový kryt přes záměrnou4.
bublinu, aby se chránila před špínou a nečistotami.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte bublinkovou úroveň v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického a hliníkového
odpadu.



Pokud je produkt poškozen natolik, že je neopravitelný, zajistěte, aby byl zlikvidován zodpovědně, aby se
minimalizoval dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo dotazy ohledně bezpečnosti se prosím odvolejte na obal produktu nebo navštivte webové
stránky výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, když hledáte podporu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vaší AR15/M16 Rail
Mounted Fixed Bubble Level. Vždy prioritizujte bezpečnost a odpovědné zacházení s palnými zbraněmi.
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